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THE LUCK OF ROARING CAMP (CuacTtbe PeByuiero craHa)

There was commotion in Roaring Camp (B PeByLiem ctaHe 66110 cmATeEHUE; camp
— /1a2epb,; 0asee smo €71080 8 cocmase Ha38aHuUA Roaring Camp nepesodumcs
KOK «cmaH», a omoesnbHO Kak «rnocesanok»). It could not have been a fight, for in
1850 that was not novel enough to have called together the entire settlement (310
He morna bbITb ApaKa = 0eso He mozsa0 bbimb 8 apake, nbo B 1850 roay 3710 He
6b1710 A4OCTAaTOYHO B HOBMHKY, 4TOObI CO3BaTb = cO6pamMb BMeCTe BCE NOCeNeHUE;
novel — Hosbll, 8 HOBUHKY,; enough —docmamoy4Ho). The ditches and claims were
not only deserted (He TonbKO KaHaBbl 1 3aABKU OblM BpoleHbl; only — mosbKo),
but “Tuttle’s grocery” had contributed its gamblers (Ho 1 “Bakanea Tatna”
nocTaBuia CBOUX UFPOKOB = U2POKU cbexanuce ommyada; to contribute —
npusHocums, dasams, codelicmeosams), who, it will be remembered, calmly
continued their game the day that French Pete and Kanaka Joe shot each other to
death over the bar in the front room (koTopble, BcnomHum: «3T0 ByAeT
BCMOMHEHOY», CMOKOMHO NPOoA0/KaAN CBOK UTpy B TOT AeHb, Koraa ®paHuys MNut
n KaHak [)Ko 3acTpennnu apyr gpyra 4o cmepTty 3a 6apHO CTOMKON B 3ane:

«nepeaHein KomHaTte»; to shoot — cmpenams).

roaring [ ro:rip], entire [1n"tara’], contribute [kon’ tribju:t], calmly ["ka:mli],

front [frant]

There was commotion in Roaring Camp. It could not have been a fight, for in 1850
that was not novel enough to have called together the entire settlement. The

ditches and claims were not only deserted, but “Tuttle’s grocery” had contributed
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its gamblers, who, it will be remembered, calmly continued their game the day
that French Pete and Kanaka Joe shot each other to death over the bar in the front

room.

The whole camp was collected before a rude cabin on the outer edge of the
clearing (Becb nocenok cobpanca: «bbin cobpaH» nepep rpyboir = epybo
CKO/104eHHOU XUXKMHOM Ha Aa/IbHEM Kpato pacyMLLLEHHOrO y4YacTKa neca; outer —
8HewHu, danbHUl oT out — cHapyxcu, sHe). Conversation was carried on in a low
tone (pa3sroBop Benca TMXMM FOJIOCOM; to carry on — npoooamams, ecmu oT to
carry —Hecmu,; on —3p,: 0aasuwe), but the name of a woman was frequently
repeated (HO MMs OHOM KEHLLMHbI YacTo NoBTOPs/IOC). It was a name familiar
enough in the camp,—“Cherokee Sal” (310 6b1710 UMA, AOCTATOTOYHO U3BECTHOE B

nocenke: Can-4npokm).

whole [havl], frequently ["fri:zkwantli]

The whole camp was collected before a rude cabin on the outer edge of the
clearing. Conversation was carried on in a low tone, but the name of a woman was

frequently repeated. It was a name familiar enough in the camp,—“Cherokee Sal.”

Perhaps the less said of her the better (B03moKHO, YeM MeHblLLE CKa3aHO O HeW,
Tem nyywe). She was a coarse and, it is to be feared, a very sinful woman (oHa
6blna HeoTecaHHOM U, 6OKOCb, O4EHb FPELLIHOM KEHLWWNHOW; it is to be feared =
amozo donxcHo bosmecs; to fear). But at that time she was the only woman in
Roaring Camp, and was just then lying in sore extremity (Ho B To Bpems oHa 6bina

eNHCTBEHHOMN }KeHLWMHOM B PeByLLLEM CTaHe, M KaK pa3 Torga fexkana B KpanHe
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OTYAAHHOM MOJIOKEHUWN: «B TAXKKOM KpanHoCTU®; to lie — nexcams), when she
most needed the ministration of her own sex (koraa oHa 6osee Bcero Hy»Kaanach
B yX0/4e cBoero cobcTBeHHOro nona = 8 xeHckom yxooe). Dissolute, abandoned,
and irreclaimable, she was yet suffering a martyrdom (6ecnytHasn, nokuHyTasa u
6e3B03BpaTHaA = 6€38038PAMHO M02PA3WAA 8 MOPOKE, OHA ELLE N NePeHOCHNa
My4YeHunA: «MmydyeHunyectBo») hard enough to bear even when veiled by
sympathizing womanhood (KoTopble 40CTaTOYHO TAMXKENO NEPEHOCUTL, AaXKe
Koraa /oHW/ CKpalleHbl COYYBCTBYIOLLENM }KEHCTBEHHOCTbIO: € 4OCTAaTOUYHO TAXKKMNE
4yTobbI NEpeHoCUTLY; to bear — Hecmu, nepeHocums, 8biIHocums; to veil —
CKpbleame, 3a8yasnuposams), but now terrible in her loneliness (Ho Tenepb

Y*KaCHble B €€ OLI,MHO‘-IeCTBe).

extremity [1k“stremati], dissolute ["disalu:t], abandoned [2"baendand],

irreclaimable [ 1r1"klermabl], martyrdom [ 'ma:todom], bear [bed’]

Perhaps the less said of her the better. She was a coarse and, it is to be feared, a
very sinful woman. But at that time she was the only woman in Roaring Camp,
and was just then lying in sore extremity, when she most needed the ministration
of her own sex. Dissolute, abandoned, and irreclaimable, she was yet suffering a
martyrdom hard enough to bear even when veiled by sympathizing womanhood,

but now terrible in her loneliness.

The primal curse had come to her in that original isolation which must have made
the punishment of the first transgression so dreadful (nepBopoaHbIN rpex HacTur

ee B TOM M3Ha4a/lbHOM OAMNHOYEeCTBE, KOTOPOE, AO0/TKHO 6bITb, caenano Kapy 34
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nepBoe NPecCTyn/ieHMe TaKoM yXKacHoM; to come — npuxodumes; must — 6bimes
donxcHbIM, 0oaxHO bbims). It was, perhaps, part of the expiation of her sin that,
at a moment when she most lacked her sex’s intuitive tenderness and care
(BO3MOKHO, 4aCTblo UCKYNAEHUSA ee rpexa bblo TO, YTO B MOMEHT, Korga e
H6onblUe BCEro He XBaTa/l0 MHTYUTUBHOM HEXHOCTM 1 3aB0TIMBOCTU ee Nona; to
lack — He umemsb, umems HedocmamouyHo), she met only the half-contemptuous
faces of her masculine associates (oHa BcTpeyana Anwb NoaynpespuTesibHble
/ML CBOMX APYMKKOB-MYKUUH; to meet; masculine — myxccKol; associate —

moeapuw, KOMINAHbOH, COYYACMHUK).

isolation [, a1s’l’e1f"n], dreadful ["dredf’l], expiation [, ekspi’e1[ n], intuitive

[1n” tju:itiv], contemptuous [kon’ tem ptfuas], associate [ saviat]

The primal curse had come to her in that original isolation which must have made
the punishment of the first transgression so dreadful. It was, perhaps, part of the
expiation of her sin that, at a moment when she most lacked her sex’s intuitive

tenderness and care, she met only the half-contemptuous faces of her masculine

associates.

Yet a few of the spectators were, | think, touched by her sufferings (1 Bce xe
HECKO/IbKO 3puTenen = Hekomopeie u3 caudemeseli 6binn, A Aymato, TPOHYTbI ee
cTpagaHuamu; a few — Heckonbko). Sandy Tipton thought it was “rough on Sal,”
(Canan TUNTOH Noayman, YTo OHU 6bian “kectkmn ana Can” = ymo eli npuwnoce
Hecnadko; to think — dymame; rough — epybuiti, xeecmkul) and, in the

contemplation of her condition, for a moment rose superior to the fact that he
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had an ace and two bowers in his sleeve (1, B HabnoaeHun = Habaodas 3a ee
COCTOAHMEM, Ha CeKYHAY NOAHA/NCA Bbllle Toro ¢pakKTa, Yto y Hero bbin Ty3 u /ewe/
[BE KPYrHble KapTbl B pyKaBe; to rise — noOHUMamecs, scmasams; bower — B

KapTax — 00Ha U3 cmapuwux Kapm).

spectator [spek’terta’], rough [raf], superior [su:"p1oria’], bower [bava']

Yet a few of the spectators were, | think, touched by her sufferings. Sandy Tipton
thought it was “rough on Sal,” and, in the contemplation of her condition, for a

moment rose superior to the fact that he had an ace and two bowers in his sleeve.

It will be seen also that the situation was novel (byaeT TakKe yBUAEHO = makxe
3amembme, 4YTO 3Ta cUTyauma bbina yem-to Hosbim). Deaths were by no means
uncommon in Roaring Camp, but a birth was a new thing (cmepTu H1UKonm
06pa3om He bbii HeobbIYHbIM /aenom/ B PeBylLeM CTaHe, HO pPoXKaeHMe Bbino
HOBOW BeLLbto; by N0 means — HUKOUM 06pa30M: « HUKAKUM Cpedcmeom»).
People had been dismissed from the camp effectively, finally, and with no
possibility of return (ntoaei BbimeTano 13 nocesnka AeNCTBEHHO, OKOHYATENbHO U
6e3 BO3MOXXHOCTM BO3BpaLLeHUA; to dismiss — npukazeieame ylimu, omnyckams;
YB80/1IbHAMb; HE OMHOCUMbCA 8CEPLE3, ommaxusamsca om yez2o-1ubo); but this
was the first time that anybody had been introduced ab initio (Ho 310 6bin1 NepBbIN
pa3, Korga Kto-nnmbo noasnaanca /3aeck/ ab initio = ¢ camozo Hayana /nat./; to
introduce — 8sodume 8 ynompebaeHue, npedcmasanams). Hence the excitement

(oTcropa v BonHeHMe).
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birth [ba:0], ab initio [ a&ebi nifiov]

It will be seen also that the situation was novel. Deaths were by no means
uncommon in Roaring Camp, but a birth was a new thing. People had been
dismissed from the camp effectively, finally, and with no possibility of return; but
this was the first time that anybody had been introduced ab initio. Hence the

excitement.

“You go in there, Stumpy,” said a prominent citizen known as “Kentuck,”
addressing one of the loungers (Tbl 3aiia1 Tyaa BHYTPb, KOpOTbILWKa, — CKa3an
OAMH BblAAOWMNCA = BUOHbIU rpaXKAaHUH, U3BECTHbIN KaK « KeHTYKK», 0bpallasch
K 04HOMY 13 3eBaK; stumpy — KopeHacmeoll, npudemucmelli, Kopomkud u
moscmell; stump — obpyboK; neHs; known — uzsecmHsili oT to know — 3Hamb).
“Go in there, and see what you kin do (3aigu Tyaa n NOCMOTPU, YTO Thbl MOKELLb
caenatb; kin —uckax. can — moys, ymems). You've had experience in them things
(y Te6s 6bin ONbIT B 3TUX Bellax; them — oHu; 34.: NpocTopey. BMecTo the, these,

those —samu).”

prominent [ prominant], citizen ["sitiz’n], Kentuck [ken”tak], address [2"dres],

experience [1k sp1arions]

“You go in there, Stumpy,” said a prominent citizen known as “Kentuck,”
addressing one of the loungers. “Go in there, and see what you kin do. You’ve had

experience in them things.”
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Perhaps there was a fitness in the selection (Bo3moxHo, B 3Tom BbibOpe bbina
YMECTHOCTb; fitness — coomeemcmeue, ymecmHocms). Stumpy, in other climes,
had been the putative head of two families (KopoTbiliKka, B Apyrux Kpasx, bbin
paHblUe npeanosiaraeMbiM raBok AByx cemencTts); in fact, it was owing to some
legal informality in these proceedings that Roaring Camp—a city of refuge—was
indebted to his company (Ha camom gene, UMEHHO HEKOEN HOPUANYECKOM
BOJIbHOCTW B 3TUX Aenlax PeByLWwmii CTaH — ropog, g1s yKpbITUA — 6b1n 06a3aH ero
obwecTtBoMm; owing to — u3-3a, 6s1a200aps ot to owe — bbimb 06A3GHHbLIM,
0onxcHbIM; proceeding — npakmuka,npouedypa, npouyecc). The crowd approved
the choice, and Stumpy was wise enough to bow to the majority (tonna ogobpuna
3TOT BbI6OpP, M KopoTbiLwKa 6bi1 4OCTaTOYHO MyAp, YTOObI CKNOHUTBLCA Nepes,
6onblmnHcTBoM). The door closed on the extempore surgeon and midwife (aBepb
3aKpblNacb 33 MMMPOBU3UPOBAHHbLIM XMPYProm 1 akywepom), and Roaring Camp
sat down outside, smoked its pipe, and awaited the issue (1 /Becb/ PeByLiunii cTaH
CeN CHaPYKW, 3aKYPU CBOU TPYOKM: «CBOO TPYOKY» U Xaan /ucxopa/ storo aena;

to sit down).

putative [ pju:tativ], owing ["avin], legal ['li:g’l], refuge [ refju:d3], indebted
[In”"detid], approve [o"pru:v], bow (knaHsaTbca) [bav], surgeon [“sa:d3’n], issue

["1fu:]

Perhaps there was a fitness in the selection. Stumpy, in other climes, had been the
putative head of two families; in fact, it was owing to some legal informality in

these proceedings that Roaring Camp—a city of refuge—was indebted to his
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company. The crowd approved the choice, and Stumpy was wise enough to bow
to the majority. The door closed on the extempore surgeon and midwife, and

Roaring Camp sat down outside, smoked its pipe, and awaited the issue.

The assemblage numbered about a hundred men (cobpaHne HacuMTbIBaIO OKONO
cta yenosek). One or two of these were actual fugitives from justice, some were
criminal, and all were reckless (oanH nnu asoe U3 HUX BblNM HaCTOALLMMMU
6ernewamu oT NpaBoCcyAnA, HEKOTopble BblIM NPECTYNHbIMU = IpecmynHUKamu, n
Bce bbinn otyaaHHbIMMK). Physically they exhibited no indication of their past lives
and character (¢n3nyeckn = gHewHe OHM He BblKa3bliBa N NPU3HAKOB CBOEM
NPOLUNON KU3HU: «KU3HEN» N xapakTepoB). The greatest scamp had a Raphael
face, with a profusion of blonde hair (y camoro 6onblioro nnxoaes 6bi10
padasaneBckoe NLO ¢ KonHoM ceeTabix Bosioc); Oakhurst, a gambler, had the
melancholy air and intellectual abstraction of a Hamlet (OykxepcT, /3asa1biit/
UTPOK, UMEN MEeNTAaHXO/IMYHbIN BUA U MHTENNIEKTYAIbHYHO OTPELIEHHOCTb HEKOEro
Famneta = Kak y lamaemay); the coolest and most courageous man was scarcely
over five feet in height, with a soft voice and an embarrassed, timid manner
(xnaAHOKPOBHENLLNI U CaMblt OTBAXKHbIN YenoBeK bbin eaBa bosblie NATU GyTOB
POCTOM, C MATKMM FOJIOCOM M 3aCTEHYMBOM, POOKON MaHepoi; cool —
MpoxnaodHbIl; XNAOHOKPOBHbIU,; over — HAo, cebiuwe, bonbwe; NAMeb hymos <~ 1 m

52 cm).

assemblage [2"semblidz], fugitive [ fju:dgativ], exhibit [1g”zibit], character
[ keerakta'], Raphael [ 'raeferal], melancholy ['melank’li], courageous

[ko reidzas], scarcely [“skeasli], timid ["timid]
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The assemblage numbered about a hundred men. One or two of these were
actual fugitives from justice, some were criminal, and all were reckless. Physically
they exhibited no indication of their past lives and character. The greatest scamp
had a Raphael face, with a profusion of blonde hair; Oakhurst, a gambler, had the
melancholy air and intellectual abstraction of a Hamlet; the coolest and most
courageous man was scarcely over five feet in height, with a soft voice and an

embarrassed, timid manner.

The term “roughs” applied to them was a distinction rather than a definition
(BblpaykeHue “xynuraHbl”, NPUMEHEHHOE K HUM, bbl/1IO cKopee
pacno3HaBaTeNibHbIM NPU3HAKOM, Yem onpeaeneHuem; rather ... than — ckopee,
yem; distinction — passnuvyeHue, pacrno3HasaHuUe; omsau4yumenbHas ocobeHHocmes,
ceoeobpasue, omau4ue; 3HamHocmso, udgecmHocms). Perhaps in the minor
details of fingers, toes, ears, etc., the camp may have been deficient (Bo3amoxHo, B
/TOM, YTO KacaeTca/ He3HaunTe IbHbIX AeTanel — NafbLeB HA PyKax, NanbLEeB Ha
Horax, ylwewn u 1.4., — Nocenok mor bbiTb 6eaHOBaT; minor — MeHbWUl; MeHee
8axcHbIl; Hebonbwoli /o npobaeme u npoy./; deficient — 6edHbil yem-nubo,
HernosHbIl), but these slight omissions did not detract from their aggregate force
(HO 3TN HeboNbLUME YNYLWEHUS = U3bSHbI He YOaBNANM OT UX COBOKYMHOM CU/bI =
He ocnabadanu eé). The strongest man had but three fingers on his right hand
(cnnbHenWKnIM YenoBek MMen NNLLb TPK Nabla Ha NpaBoi pyke); the best shot

had but one eye (ny4wnin cTpenok umen AnLb OANH rnas).

apply [ plai], deficient [d1'fif’nt], aggregate [ aegrigat]

10
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The term “roughs” applied to them was a distinction rather than a definition.
Perhaps in the minor details of fingers, toes, ears, etc., the camp may have been
deficient, but these slight omissions did not detract from their aggregate force.
The strongest man had but three fingers on his right hand; the best shot had but

one eye.

Such was the physical aspect of the men that were dispersed around the cabin
(TakoB 6bIn PpU3NYECKNI 0ONMK NtoAEN, KOTOPbIE PACCEANUCH = PACMONOHUAUCH
BOKPYr X uMHbl). The camp lay in a triangular valley between two hills and a river
(mocenok nexan B TPEYrosibHOM A0NINHE MEXAY ABYMSA XO/IMaMU U pekol; to lie).
The only outlet was a steep trail over the summit of a hill that faced the cabin,
now illuminated by the rising moon (eanHCTBEHHbIM BbIXOAOM = 00pP020U HapPyHCy
6blna KpyTas TPOMMHKA Yepe3 BEPLLUMHY X0/IMa, KOoTopas bbls1la NPAMO HanNpPOTUB
XMMKUHbI, TENEPb APKO OCBELLEHHAn BOCXOAALLEN YHOM; to face — cmoame nuyom
K AUy, 6bimb NPAMO HAMPoOmMue; CMeso 2190ems 8 AUYO 0NACHOCMU, (hakmam oT
face — nuyo). The suffering woman might have seen it from the rude bunk
whereon she lay (cTpagaBLuas KeHLWMHA MOr1a BUAETb ee ¢ rpyboi = xecmkoli
KOMKM, Ha KOeWl OHa nexkana; to see; to lie),—seen it winding like a silver thread
until it was lost in the stars above (BuaeThb, Kak oHa BbeTcA Nog0bHO cepebpaHo
HUTU: «BUAETb €€e BbIOLLENCA», MOKa He Tepanach B 3Be34ax HaBepxy = 8 Hebe; to

be lost — 6bimb NomepAaHHbIM, mepamMbcsa oT to lose — mepsames).

physical [ fizik’l], triangular [tra1i” s&engjala’], valley [ 'veeli], rude [ru:d], thread
[Ored]

11
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Such was the physical aspect of the men that were dispersed around the cabin.
The camp lay in a triangular valley between two hills and a river. The only outlet
was a steep trail over the summit of a hill that faced the cabin, now illuminated by
the rising moon. The suffering woman might have seen it from the rude bunk
whereon she lay,—seen it winding like a silver thread until it was lost in the stars

above.

A fire of withered pine boughs added sociability to the gathering (koctep 13
MCCOXLUMX COCHOBbIX Cy4ybeB A06aBAsAN KOMNAHENCKOro ayxa cbopuuty). By
degrees the natural levity of Roaring Camp returned (nocteneHHoO: «no cTeNeHaAM»
eCTeCTBEHHAs NErKOMbIC/IEHHOCTb PeByLuero ctaHa BepHynach). Bets were freely
offered and taken regarding the result (ceobogHo = 80 MHOMecmese npeanarannco
M NPUHMMANUCb MapyU KacaTeNlbHO pe3ynbTaTta; bet — napu, cmaska; to offer —
npednazame; to take — 6pams, npuHumams; regarding — kacamensHo). Three to
five that “Sal would get through with it” (Tpu kK naTtu, yto “Can Bbiaepxkut”; to get
through with — ebidepxcams, cipasumscs: «npobpamsca yepes c»); even that the
child would survive (poBHO = 00UH K 0OHOMY — 4TO pebeHOK BbIXKUBET; even —
posHbil; yemHblill); side bets as to the sex and complexion of the coming stranger
(noboyHble CTaBKM OTHOCUTENbHO NOJIA U LBETA KOXKU FrpAAyLLEro He3HaKoMLa:

«npuxoaALLLEero).

withered ['widad], bough [bav], result [r1"zalt], complexion [koam plek[*n]

12
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A fire of withered pine boughs added sociability to the gathering. By degrees the
natural levity of Roaring Camp returned. Bets were freely offered and taken
regarding the result. Three to five that “Sal would get through with it;” even that
the child would survive; side bets as to the sex and complexion of the coming

stranger.

In the midst of an excited discussion an exclamation came from those nearest the
door (nocpeamn oXMBAEHHOM ANCKYCCUMN AOHECNOCH BOCKINLAHWE Ntoael,
cnaesLunx 6/1MMKe BCEro K IBepu: «BOCKAMLLAHME AOHECN0Ch OT TeX, /uTo/ baunxke
BCero K asepm»), and the camp stopped to listen (1 Becb nocenok octaHoBMACA =
3amonyas, 4tobbl npucnywatbes). Above the swaying and moaning of the pines,
the swift rush of the river, and the crackling of the fire rose a sharp, querulous cry
(noBepx KayaHWA 1 CTOHA COCEH = 1108epPX CKPUINa pacKa4uearoU,UXcs COCEH,
HbicTporo 6era pekn 1 NOTPECKMBAHMA KOCTPA NOAHANCA = pa30ascsa PE3KUN,
¥anobHbIn KpuK),—a cry unlike anything heard before in the camp (kpuk,
HEeNOXOXMi Ha 4To Bbl TO HM BbINO, CAbllWAHHOE paHee B noceske). The pines
stopped moaning, the river ceased to rush, and the fire to crackle (cocHbl
NPeKpaTUIN CTEHaTb, PeKa nepecTana CTPEMUTLCS, @ KOCTeP — NOTPECKUBaATb). It
seemed as if Nature had stopped to listen too (kasanocs, 6yaro MNpupoaa Toxe

NMPMOCTaHOBMAACh, YTOBbI NPUCAYLIATLCA; too — moke).

querulous [ "kwervlas], hear heard heard [h19', ha:d, ha:d], cease [si:s]

In the midst of an excited discussion an exclamation came from those nearest the

door, and the camp stopped to listen. Above the swaying and moaning of the
13
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pines, the swift rush of the river, and the crackling of the fire rose a sharp,
guerulous cry,—a cry unlike anything heard before in the camp. The pines stopped
moaning, the river ceased to rush, and the fire to crackle. It seemed as if Nature

had stopped to listen too.

The camp rose to its feet as one man (/Becb/ nocenok NoAHANCA Ha HOTK, KakK
oAMH Yenosek; to rise)! It was proposed to explode a barrel of gunpowder (6110
npeasioeHo B3opBaTh 604Ky nopoxa); but in consideration of the situation of the
mother, better counsels prevailed, and only a few revolvers were discharged (Ho, ¢
Y4ETOM COCTOAHMA MaTepun, baaropaszymme Bo3061a[ano: «1ydwine MHEHUA», U
6b1710 pa3pAKEHO INLLb HECKOJIbKO PeBOJIbBEPOB; consideration —
paccmompeHue, 060ymbi8aHue; y4ém, npuHamue 8o 8HUMAHue; counsel —
obcyxcoeHue, cosew,aHuUe, HamepeHue, naaHsl, HacmassaeHue, Myopocms; a few —
HecKkonbKo); for whether owing to the rude surgery of the camp, or some other
reason, Cherokee Sal was sinking fast (W60 To 1 13-3a rpybon xMpyprum nocesnka,
TO /1M NO KaKoWn UHoM npmnymHe Can-4npoKun HBbICTPO Norpy»Kanacb = yeacana).

Wi ithin an hour she had climbed, as it were, that rugged road that led to the stars
(B TeyeHMe Yaca oHa B30LWL/A, TaK CKa3aTb, MO TOM yXabMCTOM AOPOXKKE, KOTopas
Bena K 3se3gam; within — eHympu, 8 npedenax; to climb — 3ane3ame,
3a6upamescA; as it were — mak CKa3ams, Ymo Ha3bI8aeMCA, HEKOMOPbLIM
obpazom: «ci08HoO bbl 3mo bbinoy»; to lead), and so passed out of Roaring Camp,
its sin and shame, forever (1 Tak ywna 13 PeByllero ctaHa, ero rpexoBHOCTU U

nosopa, HaBceraa; to pass — npoxooums).

proposed [pra’pavzd], revolver [r1" vplva'], climb [klaim], rugged [ 'ragid]
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The camp rose to its feet as one man! It was proposed to explode a barrel of
gunpowder; but in consideration of the situation of the mother, better counsels
prevailed, and only a few revolvers were discharged; for whether owing to the
rude surgery of the camp, or some other reason, Cherokee Sal was sinking fast.
Within an hour she had climbed, as it were, that rugged road that led to the stars,

and so passed out of Roaring Camp, its sin and shame, forever.

| do not think that the announcement disturbed them much, except in speculation
as to the fate of the child (a He aymato, uto 06bABNEHNE /06 3TOM/ CUABHO
06ecnoKonno nx, KpoOMe Kak B pacCy*KAeHMMN OTHOCUTENbHO cyabbbl pebeHKa; as
to — ymo 0o, KacamesabHO, OMHOCUMEsbHO Ye20-1ubo; much — MHO20, CUbHO,
20pa300). “Can he live now (Mo<eT i1 OH BbIXXUTb Tenepb)?” was asked of Stumpy
(6bino cnpoweHo y KopoTbiwku). The answer was doubtful (otseT 6bin
HeyBepeHHbIM). The only other being of Cherokee Sal’s sex and maternal condition
in the settlement was an ass (eAMHCTBEHHbIM APYrMM cyllecTBom /oaHoro/ nona
N MaTEPUHCKOro cocToaHma ¢ Can-4npoKkn B noceneHnun boina ocamua). There was
some conjecture as to fitness, but the experiment was tried (66111 HekoTOpbIe
6e30cHOBaTENbHbIE NPEANONOKEHMA HacyeT /ee/ NPUrOAHOCTU, HO SKCMEPUMEHT
6bln NnpoBeaeH: «onpoboBaH»). It was less problematical than the ancient
treatment of Romulus and Remus, and apparently as successful (oH 6611 meHee
npobnemaTnyeH, Yem gpeBHUI yxoa 3a Pomynom u Pemom, 1, no-sngmmomy,

CTOJIb e yCI'IELLIeH).
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announcement [9 ' navnsmant], doubtful ["davtf’l], being [ bi:in], ancient

["einf°nt], Romulus ['romjvlas], Remus [ ri:mas]

| do not think that the announcement disturbed them much, except in speculation
as to the fate of the child. “Can he live now?” was asked of Stumpy. The answer
was doubtful. The only other being of Cherokee Sal’s sex and maternal condition
in the settlement was an ass. There was some conjecture as to fitness, but the
experiment was tried. It was less problematical than the ancient treatment of

Romulus and Remus, and apparently as successful.

When these details were completed, which exhausted another hour (koraa atn
AeTann = MmesnKue 0ena H6blan 3aBepLUEHbI, YTO 3aHANO eLle OAMH Yac; to exhaust —
ucmouw,ams; another — opyaoli; ewe oduH), the door was opened, and the anxious
crowd of men, who had already formed themselves into a queue, entered in single
file (nBepb OblNa OTKPbITA, U BECNOKONHAA ToNNA NOAEN, KOTOPbIE YiKe
obpaszoBanu ouepeab: «chopmmpoBanm cebs B ouepeab», BOWAA I'YCbKOM; in
single file — konoHHOU Mo oOHomy: «eduHoli KosnoHHoU»). Beside the low bunk or
shelf, on which the figure of the mother was starkly outlined below the blankets,
stood a pine table (psgom ¢ HM3KOM KOMKOWM UM MONKOW, Ha KOTopol durypa
maTepu bbina pe3Kko ovepyeHa nog oAenanamMu, CTosA1 COCHOBbIN cTon). On this a
candle-box was placed (Ha Hero 6b11 NoMelLeH cBEYHOW AWMK; candle-box oT
candle — ceevya v box — KopobKa, auuk), and within it, swathed in staring red
flannel, lay the last arrival at Roaring Camp (a BHyTpu Hero, 3aneneHaTbii B
Kpuyalle-KpacHyto GpaaHenb, nexkan nocneaHmn npnbbiBLIMA B PEBYLLWIA CTaH;
staring 34.: 8bi3bl8arowWUll, Kpuyauwje-apKul, «8blpsu 2a1a3» OT to stare —
271a3ems, nNAAUMbCA; 6biMmb HENMPUAMHO APKUM, 3aMemHbIM; to lie — nexcams).
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Beside the candle-box was placed a hat (pagom co cBeYHbIM ALWMKOM Bbina
nonoxeHa wnana). Its use was soon indicated (ee npumeHeHune = HazHavyeHuUe

6b1/10 BCKOPE YKa3aHo).

detail ["di:te1l], exhaust [1g°za:st], anxious [ @nk[as], queue [kju:]

When these details were completed, which exhausted another hour, the door was
opened, and the anxious crowd of men, who had already formed themselves into
a queue, entered in single file. Beside the low bunk or shelf, on which the figure of
the mother was starkly outlined below the blankets, stood a pine table. On this a
candle-box was placed, and within it, swathed in staring red flannel, lay the last
arrival at Roaring Camp. Beside the candle-box was placed a hat. Its use was soon

indicated.

“Gentlemen,” said Stumpy, with a singular mixture of authority and ex officio
complacency (a*keHTIbMeHbl, — CKa3an KopoTbilKa ¢ HENOBTOPMMOMN CMEChHO
B/IACTHOCTU U AONXKHOCTHOIO CAaMOA0BONbLCTBA; ex officio — 8 cuny 3aHumaemol
donxcHocmu, no donzy cayxbel /nat./),—“gentlemen will please pass in at the
front door, round the table, and out at the back door (akeHTAbMmeHbI
cobnaroBONAT NPOMTM BHYTPb Yepes NepeaHtolo ABepPb, BOKPYT CTONA U HAPYKY
yepes 3a4HIo0 ABepb; Will — 0b6bI4HO nokazamerns byOyuwe2o spemeHu, HO
MOXem umems MoOasIbHOE 3HaYeHUe «roxenamsy, «cobna20801ume»; please —
noxcanyticma). Them as wishes to contribute anything toward the orphan will find
a hat handy (Te, KTo XXenaeT noXepTBOBATbL YTO-MOO B NONb3Y CUPOTbI, HANAYT

noA, pyKow Wwnany = um npueooumca waana; them — ux, 34.: NPOCTopey. OHU, me;
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as — Kak, 34,.: NpocTopey. Komopble, Kmo; wishes 34,.: NPoCTopey. BMecTo wish;
toward — K; 8 nonb3y ye2o-nubo; No omHoweHuro K Yemy-nubo; handy — yo0obHsil

8 UCIos16308aHUU,; Haxo0Awulica nod pyKoti, Haeomoese).”

authority [0:"Oprati], ex officio [ eksa’fifiov], orphan [ 0:f’'n]

“Gentlemen,” said Stumpy, with a singular mixture of authority and ex officio
complacency,—“gentlemen will please pass in at the front door, round the table,
and out at the back door. Them as wishes to contribute anything toward the

orphan will find a hat handy.”

The first man entered with his hat on (nepBbit YenoBeK BoLen B WAANE: «CO
CBOEW WAAMOW, HaaeTon»; on — Ha; Hademeolll); he uncovered, however, as he
looked about him, and so unconsciously set an example to the next (ogHako oH
06HaXun ronoBy, OrNAHYBLUMCb BOKPYT, U TaK 6ecco3HaTeNbHO nogan npumep
cnepyowmm; to uncover — 0mkpblI8ams, CHUMAMb MOKPO8; NePEHOCH.
o0bHapy»usamo,; apxany. obHa*amso 20,08y, 0CO6EHHO 8 3HAK MOYMeEHUSA OT Un-
— ompuuyamesnbHAA MPUCMABKA U to cover — MOKpbIBAMb, as — KAK, 8 MO 8pemMs
KaK, MOKa, Koz20a, to set — ycmaHasnueams, cmasums). In such communities good
and bad actions are catching (B Takux cooblecTBax xopolune 1 AypHble AeNCTBUS
/oanHakoBo/ NpukmnBaloTcs; to catch — nosume, nolimams; uenaamocs,
3arymsl8amesCA; yaAa8aU8aMb; 3aHUMAMbCA = 3020pambcA). As the procession
filed in comments were audible (koraa npoueccua 3awna KONOHHOM BHYTPb,
MNOCAbILWANNCh KOMMEHTaPUK: «BbINN CAblWHBIY; to file — udmu KonoHHoU oT file —

KOMOHHa, in — 8, BHympb),—criticisms addressed perhaps rather to Stumpy in the
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character of showman (kpuTnyeckme 3amedaHms, obpalleHHble, BOSMOMXKHO,
ckopee K KopoTblilwKe B ponu pacnopagutens; character — xapakmep,; nepcoHaxMc):
“Is that him (310 oH)?” “Mighty small specimen (Takoit ManeHbKWUA aK3eEMNNAP;
mighty — moayuwecmeeHHsbIl; 34.: NPOCTOPEY. 0YeHb; specimen — obpa3seu,
sKk3emnnaap, cybvekm);” “Hasn’t more’n got the color (Hy He cMmyrbIN N OH: «He
npasaa v /oH/ 6onee uem nmeet uBeT»; more’n = more than — 6onee yem);”
“Ain’t bigger nor a derringer (He 6onblue aeppuHAXKepa; ain’t — npocTtopey. = isn’t

— He ecmb, He A8ademcs; nor BmecTo than — yem).”

unconsciously [an"kon asli], comment ["kpment], audible ["2:dabl], specimen

["spesomin]

The first man entered with his hat on; he uncovered, however, as he looked about
him, and so unconsciously set an example to the next. In such communities good
and bad actions are catching. As the procession filed in comments were audible,—
criticisms addressed perhaps rather to Stumpy in the character of showman: “Is
that him?” “Mighty small specimen;” “Hasn’t more’n got the color;” “Ain’t bigger

nor a derringer.”

The contributions were as characteristic (noxepTBoBaHMA ObIIN CTONb Ke
xapakKTtepHbl): A silver tobacco box (cepebpsiHan Tabakepka: «TabayHan
Kopobouka»); a doubloon (ay6noH); a navy revolver, silver mounted (paoTckuii
peBoNbBeEp, MOKPbITLIA cepebpom; to mount — ycmaHasnusame,; 8Cmasssime 8
onpasy); a gold specimen (3010To camopoaoK; specimen —obpaszey, 8 mom

Yucse nopoodsl uau epyHma); a very beautifully embroidered lady’s handkerchief
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(from Oakhurst the gambler) (o4yeHb KpacnBo BbIWUTLIN AaMCKUIA NAATOK — OT
OykxepcTa-urpoka); a diamond breastpin (6ynaska c 6punananTom; breastpin ot
breast — epyodb v pin — bynaska); a diamond ring (suggested by the pin, with the
remark from the giver that he “saw that pin and went two diamonds better”)
(KonbuO ¢ BpunnnaHTom, NoacKkasaHHOe BynlaBKOM, C 3aMeYaHMEM AapUTens, 4To
OH “yBuaen 3Ty bynasKy u nowen = nodymas, /uto/ ABa bpunnmnaHTta nydwe”); a
slung-shot (racuno = kucmeHs 6e3 pykosmeku); a Bible (contributor not detected)
(Bubnus — paputens He yctaHoBneH); a golden spur (3onoTas wnopa); a silver
teaspoon (the initials, | regret to say, were not the giver’s) (cepebpsaHan yaiHas
JIO}KKA — MHULMADI, YBbI: €A COXKaJIeto CKa3aTby, He NPUHAANEKANN OAPUTENIO;
spoon — n10xKa); a pair of surgeon’s shears (xnpypruyeckme HOXHWULbI; pair —
napa /o HoxHuYax, bprokax, oykax, bomuHkax u m.0./); a lancet (naHuet); a Bank
of England note for L5 (6aHkHoTa baHka AHmnMuK B 5 dyHTOB); and about $200 in
loose gold and silver coin (1 okosno 200 Ao11apoB MeIKOM 30/10TOM U cepebpsHOM
MoHeToW; loose — c80600HbIl, HecsA3aHHbIU; HebpexHbIl; Hecmpoauld,

HemoYHbll; «POCCbINbOY»).

handkerchief [ "haenkatfi:f], breastpin [ brestpin], Bible [baibl], regret [r1'gret],

loose [lu:s]

The contributions were as characteristic: A silver tobacco box; a doubloon; a navy
revolver, silver mounted; a gold specimen; a very beautifully embroidered lady’s
handkerchief (from Oakhurst the gambler); a diamond breastpin; a diamond ring

(suggested by the pin, with the remark from the giver that he “saw that pin and
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went two diamonds better”); a slung-shot; a Bible (contributor not detected); a
golden spur; a silver teaspoon (the initials, | regret to say, were not the giver’s); a
pair of surgeon’s shears; a lancet; a Bank of England note for L5; and about $200

in loose gold and silver coin.

During these proceedings Stumpy maintained a silence as impassive as the dead
on his left (B xoae aTol npoueaypbl KOPOTbIWKa COXPaHAN MOIHAHUE CTO/b Ke
HEBO3MYTMMOE, YTO M MOKOMHML,A CneBa OT Hero), a gravity as inscrutable as that
of the newly born on his right (Ba*kHOCTb CTONb K& HEMOCTUKUMYIO, YTO U
BAYXHOCTb HOBOPOXAEHHOIO CNpaBa OT Hero; that 34.: 3ameHAem gravity). Only
one incident occurred to break the monotony of the curious procession (TosnbKo
OAMH MHLUWUAEHT CNYYUNCA, YTOObI HAPYLWNTb MOHOTOHHOCTb = C/1Y4YUsICA MOsbKO
00UH UHYUOeHmM, Komopbll Hapywusa MOHOMOHHOCMb 3TON KYPbe3HOM

npoeccun).

maintain [mein’tein], gravity [ graevati], inscrutable [1n"skru:tabl], occur

[9”ka:"], monotony [ma’npt’ni]

During these proceedings Stumpy maintained a silence as impassive as the dead
on his left, a gravity as inscrutable as that of the newly born on his right. Only one

incident occurred to break the monotony of the curious procession.

As Kentuck bent over the candle-box half curiously (koraa KeHTyKK cknoHuMACA Hag,
CBEYHOM KOPOBKOM € HeBpexXHbIM NtobonbITCTBOM: «noayntobonbiTHO»; half —
nososuHa, nos-), the child turned, and, in a spasm of pain, caught at his groping

finger, and held it fast for a moment (pebeHok noBepHyaca u, B cnasme =
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npucmyrne 601K, CXBATWU/ICA 3@ €ro LWynarLWwmin = NpomAaHymell nanew u
noAeprKan ero Kpernko cexkyHay; to catch; to hold). Kentuck looked foolish and
embarrassed (KeHTYKK BbIrsaen rynosaTto un cmylleHHo). Something like a blush
tried to assert itself in his weather-beaten cheek (4To-T0 Bpoae pymaHua
NMoCTapanoch yTBEpAUTLCA Ha ero ob6BeTpeHHOM weke; weather-beaten —
nompenaHHeIl, «nobumelli» no2odoli oT weather — noz2oda v to beat — bums).
“The d—d little cuss!” he said, as he extricated his finger (npoknaTbIN ManeHbKU
yepTeHOK! — cka3an oH, n3Bnekas naneuy,; d—d = damned — npoKasamell; cuss —
ynpameu, HecoOHUK u m.n.), with perhaps more tenderness and care than he
might have been deemed capable of showing (c, 6biTb MmoKeT, 6onbLuel
HEXXHOCTbO U 3a60TOM, YeM ero MoXKHO bblfI0 cHeCcTb CNOCOOHbIM BblKa3aTb; to

deem — cydume, cyecms).

spasm [ "spaez’m], embarrassed [1m barast], assert [2"sa:t], capable [ kerpabl]

As Kentuck bent over the candle-box half curiously, the child turned, and, in a
spasm of pain, caught at his groping finger, and held it fast for a moment. Kentuck
looked foolish and embarrassed. Something like a blush tried to assert itself in his
weather-beaten cheek. “The d—d little cuss!” he said, as he extricated his finger,
with perhaps more tenderness and care than he might have been deemed capable

of showing.

He held that finger a little apart from its fellows as he went out, and examined it
curiously (oH geprkan 3TOT Nanew, HEMHOIO B CTOPOHE OT ero ToBapuLen = 0pyaux

nasnbyes, NoKa BbIXOAWA HAPYKY, U OCMOTPEN ero ¢ Nto60onbITCTBOM:
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«ntobonbiTHOY; to hold). The examination provoked the same original remark in
regard to the child (3ToT ocmoTp BbI3Bas TO ke camoe U3HayaibHOe 3ameydaHune no
OTHOLIEeHMIo K pebeHKy). In fact, he seemed to enjoy repeating it (Ha camom gene
OH, Ka3anocb, N0ay4yan yaoBOAbCTBUE, MOBTOPAA €ro: «Ka3anca HacnaxKaaTbea
nosTopaTby). “He rastled with my finger,” he remarked to Tipton, holding up the
member (oH yxBaTun meHA 3a naney: «6opoacs ¢ MOMM NanbLEM», — 3aMETU/ OH
TUNTOHY, NOAHAB Naney,: «aepa ero BBepx»; to rastle uckax. to wrestle —
bopomesca; ¢ mpyoom nosopavyusams, 08uU2ame U m.0.; member — 4seH,
KoHeyHocms), “the d—d little cuss (MpoKNATbIN MaNeHbKUIA YEPTEHOK; CUSS —
pasr. pyaamesnbcmeo, Npokaamue /= curse/; pazopaxcarouuli Yesno08ekK unau

38epb)!”

apart [2"pa:t], examine [1g°zeemin], regard [r1"ga:d]

He held that finger a little apart from its fellows as he went out, and examined it
curiously. The examination provoked the same original remark in regard to the
child. In fact, he seemed to enjoy repeating it. “He rastled with my finger,” he

remarked to Tipton, holding up the member, “the d—d little cuss!”

It was four o’clock before the camp sought repose (6bi10 = Hacmaso YeTbipe yaca,
npesKae Yem NocesioK B3biCKas NOKos; to seek — KHUXKH. uckams). A light burnt in
the cabin where the watchers sat (cBeT ropen B xvxkuHe, rae cuaenm
Habnwogatenn; to burn —2opems; xeuys; to sit), for Stumpy did not go to bed that
night (W60 KopoTblilwKa He nowen B KPOBATb = HE /IOHXCUSICA CIIAMb TOM HOYbLO).

Nor did Kentuck (1 KeHTyKK He noxunca: «u He caenan /3to/ KeHTYKK»; nor — u
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He). He drank quite freely (oH nun goBonbHO-Takm cBob6OAHO = MHO20; to drink),
and related with great gusto his experience, invariably ending with his
characteristic condemnation of the newcomer (1 nepeckasbiBan c 6oabLWLIMM
CMaKOM CBOE NeperkMBaHMEe, HEM3MEHHO 3aBepPLUAs CBOMM XapaKTepHbIM
npoknatTMem Hosonpubbiswero). It seemed to relieve him of any unjust
implication of sentiment (3710, Kazanocb, ocBo60XK 4210 €ro OT Kakoro-1nMbo
HecnpaBeaaMBOro 06BUHEHUA B YYBCTBUTE/IbHOCTU: «3TO Ka3anoCb
ocBoboxkaaTtby»), and Kentuck had the weaknesses of the nobler sex (a KeHTyKK

nmen cnaboctn 6onee 6naropogHoro nona).

sought [sa:t], gusto [ "gastov], relieve [r1li:v]

It was four o’clock before the camp sought repose. A light burnt in the cabin
where the watchers sat, for Stumpy did not go to bed that night. Nor did Kentuck.
He drank quite freely, and related with great gusto his experience, invariably
ending with his characteristic condemnation of the newcomer. It seemed to
relieve him of any unjust implication of sentiment, and Kentuck had the

weaknesses of the nobler sex.

When everybody else had gone to bed, he walked down to the river and whistled
reflectingly (korga Bce ocTasnbHbie NOWAM B NOCTE/Nb = CITAMb, OH CMYCTU/CA:
«COLUEN BHU3» K peke 1 3aaymumnBo HacsBucTbiBan). Then he walked up the gulch
past the cabin, still whistling with demonstrative unconcern (3atem oH nogHancs:
«3alaran BBepx» Mo yLenbd MUMMO XUKMHbI, BCE eLLLe HAaCBUCTbIBAA =

I'IpOdOfI}I{CIFI Haceucmelieadmes C A4eEMOHCTPATUBHbBIM paBHOAYLWIUEM, unconcern ot
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un- — ompuyamenbHaAsa NPUCMasKa n concern — o3aboyeHHOCMb, mpegoeaa). At a
large redwood-tree he paused and retraced his steps, and again passed the cabin
(y 6onbLION CEKBOMM OH NPMUOCTAHOBU/ICA M MOLLEN Ha3ad No COBCTBEHHbIM
cnefam, M CHoBa MMHOBAN XMXKUHY; redwood — ceKeolifi: «KpacHasa opesecuHa»;
tree — Oepeso; to retrace ot re- — 3aHO80, nepe- u to trace — uomu o cneody;
step — wae; cmyneHobKa). Halfway down to the river’s bank he again paused, and
then returned and knocked at the door (Ha nonnyT BHK3 K peuHomy Gepery oH
CHOBA NPMOCTAHOBWCSA, @ 3aTeM BEPHY/CA M NOCTy4yan B ABepb; halfway ot half —
nosnosuHa u way — rnyme). It was opened by Stumpy (ee oTkpbin KopoTbiwKa:

«OHa Oblna OTKPbLITa).

whistle [wisl], demonstrative [d1’mpnstrativ], pause [p2:z], knock [npk]

When everybody else had gone to bed, he walked down to the river and whistled
reflectingly. Then he walked up the gulch past the cabin, still whistling with
demonstrative unconcern. At a large redwood-tree he paused and retraced his
steps, and again passed the cabin. Halfway down to the river’s bank he again

paused, and then returned and knocked at the door. It was opened by Stumpy.

“How goes it?” said Kentuck, looking past Stumpy toward the candle-box (kak
Aena? — ckasan KeHTyKK, rmaga mmmo KopoTbiLWKM B CTOPOHY CBEYHOM KOPOOKHU; 8
cospemeHHOM A3biKe bblano 66l “how is it going”). “All serene!” replied Stumpy
(Bce cnokonHo! — oTBeTUN KopoThilWKa; serene — beamsamexcHoil, muxuli, ACHbIU,
ymupomeopeHHsIii). “Anything up (4To-HMbBYAb NpoMcxoaMNo; up 34,.:
npoucxooawul, Hanuyecmayrouwul, cp.: what’s up? — kak dena?)?” “Nothing
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(Hnyero).” There was a pause — an embarrassing one — Stumpy still holding the
door (6bina = nocsnedosana naysa — v HenoBKasa — Npuyem KopoTblillKa Bce ewe
Aepanca 3a asepb: «KKOpOTbIWKa BCE eWwé aepKaBLLMN ABEPbY»; one — 00UH, 34,.:
BmecTo pause). Then Kentuck had recourse to his finger, which he held up to
Stumpy (3aTem KeHTYKK npuber K nomoLL M CBOEro nanblLa, KOTOPbIN OH NOAHEC K
KopoTbilwkKe: «aep»an BBepx»; to have — umemes,; noay4ums,; cCbecms, 8bIMUMs;
nepexums, cogepuwiums; recourse —obpauweHue 3a nomouwibto). “Rastled with
it,—the d—d little cuss,” he said, and retired (yxBaTunca 3a Hero, NPoOKNATbIN

Ma/sIeHbKMI YePTEHOK, — CKa3an OH U yganunca; to wrestle — 6opomeocs).

serene [s1'ri:n], retire [r1’tara’]

“How goes it?” said Kentuck, looking past Stumpy toward the candle-box. “All

n
!

serene!” replied Stumpy. “Anything up?” “Nothing.” There was a pause—an
embarrassing one—Stumpy still holding the door. Then Kentuck had recourse to
his finger, which he held up to Stumpy. “Rastled with it,—the d—d little cuss,” he

said, and retired.

The next day Cherokee Sal had such rude sepulture as Roaring Camp afforded (Ha
cnepyowmin aeHb CaN-YMPOKM NOYUYMAIA TaKYIO FPYyOYIO = MpUMUMUBHYH MOTUAY,
Kakyto PeByLuii ctaH mor cebe no3BonuTb; to afford — moys cebe noszeonums).
After her body had been committed to the hillside, there was a formal meeting of
the camp to discuss what should be done with her infant (nocne Toro Kak ee Teno
6b110 NpeaaHo CKAOHY X0/IMa, COCTOANOCL odUuLManbHoe cobpaHue NocesnkKa,

4TO6bI 06CYAUTD, YTO AONKHO BbITh CAENaHO C ee pebeHKom). A resolution to
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adopt it was unanimous and enthusiastic (pelweHne ycbIHOBUTbL €ro 6bis10
eaMHOAYLWHBbIM M NOHbIM 3HTY3Ka3sma). But an animated discussion in regard to
the manner and feasibility of providing for its wants at once sprang up (Ho cpasy
¥Ke BCMbIXHY OXKUBIEHHbIW CMOP KacaTe/lbHO cnocoba n BO3MOXKHOCTU: KMaHepbl
N OCYLLLEECTBMMOCTM» YA0B/IETBOPEHUA ero notpebHocTen; to spring up —
B803HUKHYMb, N0A8UMbCA OT to spring 34.: 0asame pocmku, nobeau, npopacmame

n up — eeepx; to provide for — obecneyusams, yoosnemasopams).

sepulture [“sep’ltfa’], commit [ko 'mit], resolution [ rez’l u:f°n], unanimous

[ju:"na@nmmas], enthusiastic [In Oju:zi” @stik]

The next day Cherokee Sal had such rude sepulture as Roaring Camp afforded.
After her body had been committed to the hillside, there was a formal meeting of
the camp to discuss what should be done with her infant. A resolution to adopt it
was unanimous and enthusiastic. But an animated discussion in regard to the

manner and feasibility of providing for its wants at once sprang up.

31ech TOJIbKO HEOOIBINION (hparMeHT KHUTH.
[TonHbli TekcT KHUTH BBl MOXeETE MproOpecTH Ha caiite
http://www.franklang.ru B pasaene «TekCTbl Ha aHTIIMICKOM SI3BIKE,

aJlanTUPOBAHHBIE 110 MeToAy uTeHus b @panka»
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